
Inhaltsverzeichnis

������� ����

� 	�
��
����
�� �

1.1 Eine Wissenschaft, die es noch nicht gibt . . . . . . . . . . . . . 1
1.1.1 Die Vision des Ignace J. Gelb . . . . . . . . . . . . . . 1
1.1.2 Schrift als Zeichensystem . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1.1.3 Bedeutung der Schrift . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

1.2 Derridas De la Grammatologie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.2.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.2.2 Derridas Analyse der écriture . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.2.3 Kritik der Metaphysik Derridas . . . . . . . . . . . . . 13
1.2.4 Grammatologie als science positive . . . . . . . . . . . . 15
1.2.5 Desiderate in der praktischen Forschung . . . . . . . . 16

1.3 Realität der Grammatologie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
1.4 Was ist Grammatologie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
1.5 Graphetik und Graphemik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
1.6 Neuere grammatologische Literatur . . . . . . . . . . . . . . . . 23

1.6.1 Gelb als praktischer Grammatologe . . . . . . . . . . . 23
1.6.2 Gelbs Nachfolger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
1.6.3 Linguistische Grammatologie . . . . . . . . . . . . . . 27
1.6.4 Semiotik der Schrift . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
1.6.5 Soziale, anthropologische und historische Untersuchun-

gen zur Schriftlichkeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
1.7 Methodik der Grammatologie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

� ���������
�� ��

2.1 Buchstaben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
2.2 Einige Definitionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

2.2.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
2.2.2 Phoneme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44



VI Inhaltsverzeichnis

2.2.3 Buchstaben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
2.2.4 Alphabet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
2.2.5 Schriftzeichen und Schriftsysteme . . . . . . . . . . . . 50
2.2.6 Semiotische Zeichen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

2.3 Anordnung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
2.4 Schreibkonventionen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
2.5 Übersetzungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

� 	�
��
����
�� ��� ��������
 ��

3.1 Positionierung meiner Arbeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
3.1.1 Sekundäre Charakteristika von Schrift . . . . . . . . . . 55
3.1.2 Die Anordnung von Schriftzeichen . . . . . . . . . . . 61
3.1.3 Grammatologie und Wissen . . . . . . . . . . . . . . . 62
3.1.4 Kultursemiotische Aspekte . . . . . . . . . . . . . . . . 63
3.1.5 Der Mythos �Anordnung� . . . . . . . . . . . . . . . . 65
3.1.6 Der Logozentrismus der Schrift . . . . . . . . . . . . . 66

3.2 Einige Thesen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
3.2.1 Anordnung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
3.2.2 Die Geschichte unseres Sortierens . . . . . . . . . . . . 69
3.2.3 Der Mythos als Wörterbuch . . . . . . . . . . . . . . . 70
3.2.4 Anordnung als linguistisches Phänomen . . . . . . . . . 73

� ��� �� ��

�� ��

� ��� ����������  �����!����� "�

5.1 Die Entstehung des sumerischen Schriftsystems . . . . . . . . . 81
5.2 Sumerische Schrift . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
5.3 Lexikalische Listen der archaischen Zeit . . . . . . . . . . . . . 89
5.4 Sortierung in der sumerischen Gesellschaft . . . . . . . . . . . . 95
5.5 Exkurs: Moderne Wissenschaftspraxis . . . . . . . . . . . . . . . 96

5.5.1 Exkurs: Transliteration und wissenschaftliche Praxis . . 96
5.5.2 Exkurs: Die Sortierung von Keilschrifttexten in moder-

nen Wortlisten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

#  �$�!
������  ����� �� %��
 �&�

6.1 Ebla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
6.2 Die Berufsliste Lú A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
6.3 Weitere monolinguale lexikalische Listen in Ebla . . . . . . . . . 106
6.4 Die Syllabare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108
6.5 Bilinguale Listen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111



Inhaltsverzeichnis VII

6.5.1 Charakterisierung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111
6.5.2 Aufbau der Wortlisten . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112
6.5.3 Die Sortierung der Bilinguen . . . . . . . . . . . . . . . 114

6.6 Zusammenfassung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117

� ��'�
���� 
�( )��������(��
��� ��*

7.1 Allgemeine Überlegungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119
7.2 Das persische Alphabet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
7.3 Das ugaritische Alphabet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121

" ��� %��������
 ��� ��'�
���� ���

8.1 Verhältnis der ugaritischen Schrift zum semitischen Uralphabet . 127
8.2 Akrophonie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128

8.2.1 Das akrophone Prinzip . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
8.2.2 Früheste Schriftfunde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130
8.2.3 Exkurs: Das Alphabet von Wadi el-H

˙
ôl . . . . . . . . . 136

8.3 Ägyptische Onomastika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
8.3.1 Ägyptische Listenwerke . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
8.3.2 Das Ramasseum Onomasticon . . . . . . . . . . . . . . . 141
8.3.3 Das Onomastikon des Amenop� . . . . . . . . . . . . . . 141
8.3.4 Hieroglyphenverzeichnisse aus ptolemäischer Zeit . . . 143
8.3.5 Zusammenfassung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145

8.4 Die Reihenfolge der Buchstaben . . . . . . . . . . . . . . . . . 145
8.4.1 Allgemeines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 145
8.4.2 Das Abecedarium von �Izbet S

˙
art

˙
ah . . . . . . . . . . . 146

8.4.3 Die südsemitische Anordnung . . . . . . . . . . . . . . 148
8.4.4 Wieso Sortierung? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156
8.4.5 Wieso diese Sortierung? . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160

8.5 Buchstabennamen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
8.6 Semantik der Buchstabennamen . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
8.7 Überlegungen zur Semantik der Anordnung . . . . . . . . . . . 166

8.7.1 Ein Rekonstruktionsversuch . . . . . . . . . . . . . . . 166
8.7.2 Methodische Probleme . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

* ��� +�,��-��� ���

9.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
9.2 Die phönizische Schrift . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177
9.3 Die Sortierung der phönizischen Schrift . . . . . . . . . . . . . 180
9.4 Akrostichische Gedichte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 181
9.5 Der Strick fasert auf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195



VIII Inhaltsverzeichnis

�& +�,��-��� ��� 	��������
�� �*�

10.1 Φοινικ�ηια γρ�αμματα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197
10.2 Ort der Übernahme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198
10.3 Sehr frühe griechische Schriftfunde . . . . . . . . . . . . . . . . 200
10.4 Etwas jüngere Schriftfunde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204
10.5 Abecedaria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 206

10.5.1 Bedeutung der Abecedarien . . . . . . . . . . . . . . . 206
10.5.2 Abecedarien im Unterricht . . . . . . . . . . . . . . . . 208
10.5.3 Gemeinsamkeiten und Unterschiede . . . . . . . . . . . 209
10.5.4 Griechische Sonderbuchstaben . . . . . . . . . . . . . . 215
10.5.5 Die attische Schrift . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216
10.5.6 Die Normierung der Schrift . . . . . . . . . . . . . . . 217
10.5.7 Musikalische Harmonien . . . . . . . . . . . . . . . . . 223
10.5.8 Ionische Abecedarien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 224
10.5.9 Das griechische Alphabet heute . . . . . . . . . . . . . 225

10.6 Buchstaben als Zahlzeichen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 225
10.6.1 Zahlzeichen im Judentum . . . . . . . . . . . . . . . . 225
10.6.2 Griechische Zahlzeichen . . . . . . . . . . . . . . . . . 227

10.7 Das Alphabet im Unterricht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 231

�� %����!�� ��� .,��� ���

11.1 Etruskische Abecedarien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 241
11.1.1 Das Alphabetar von Marsiliana . . . . . . . . . . . . . . 241
11.1.2 Verhältnis zur phönizischen Schrift . . . . . . . . . . . 245
11.1.3 Alphabet und etruskische Sprache . . . . . . . . . . . . 247
11.1.4 Der Calamaio aus Cerveteri . . . . . . . . . . . . . . . 249
11.1.5 Späte Abecedarien und Schriftreform . . . . . . . . . . 253

11.2 Frühe lateinische und faliskische Inschriften . . . . . . . . . . . 254
11.3 Spätere Veränderungen des lateinischen Alphabets in römischer

Zeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 260
11.4 Lateinische Buchstabennamen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265
11.5 Silbenpunktuation im Venetischen . . . . . . . . . . . . . . . . 265
11.6 Oskische und umbrische Abecedarien . . . . . . . . . . . . . . . 272

11.6.1 Die oskisch-umbrischen Dialekte . . . . . . . . . . . . 272
11.6.2 Die oskisch-umbrischen Alphabete . . . . . . . . . . . 274

�� ����!� %�-/!��'0���� ��� �,�����1���� ���

12.1 Griechische und römische Wörterbücher . . . . . . . . . . . . . 277
12.1.1 Die frühesten griechischen Wörterbücher . . . . . . . . 277
12.1.2 Das älteste überlieferte alphabetisch angeordnete Lexikon 279



Inhaltsverzeichnis IX

12.1.3 Das Lexikon des Hesychios von Alexandria . . . . . . . 281
12.1.4 Die Homerglossen des Apion und das Wörterbuch von

Claudius Casilonus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285
12.1.5 Das Werk des Johannes Philoponos und die Behandlung

von Homonymen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287
12.1.6 Das Lexikon des Oros . . . . . . . . . . . . . . . . . . 291
12.1.7 Das Glossar des Sextus Pompeius Festus . . . . . . . . . 292
12.1.8 Die Buchstaben des Isidor von Sevilla . . . . . . . . . . 294
12.1.9 Das Glossar des Ansileubus . . . . . . . . . . . . . . . . 301
12.1.10 Das lateinisch-griechische Wörterbuch des Pseudophi-

loxenus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313
12.2 Griechische Enzyklopädien bis ins 1. Jahrhundert v. Chr. . . . . 317
12.3 Biobibliographien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 320
12.4 Römische Enzyklopädien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 323
12.5 Spätantike Enzyklopädien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 325
12.6 Die Suda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327

�� 2�����
��������� 	����
�� ���

13.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 333
13.2 Germanische Buchstabenschöpfungen . . . . . . . . . . . . . . 334

13.2.1 Hintergrund . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 334
13.2.2 Die Schriftreform Chilperichs . . . . . . . . . . . . . . 334
13.2.3 Buchstaben in England . . . . . . . . . . . . . . . . . . 337
13.2.4 Das Werk des �Ersten Grammatikers� . . . . . . . . . . 343

13.3 Althochdeutsche Glossen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351
13.3.1 Der Abrogans . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351
13.3.2 Weitere Glossare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 355

13.4 Exkurs: Behandlung des Mittelhochdeutschen in modernen
Wörterbüchern . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 356
13.4.1 Das Mittelhochdeutsche Wörterbuch von Benecke, Müller

und Zarncke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 356
13.4.2 Das Schweizerische Idiotikon . . . . . . . . . . . . . . . 358

13.5 Altenglische Glossen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 364
13.6 Französische Glossare und Wörterbücher . . . . . . . . . . . . . 367

13.6.1 Das Catholicon des Johannes Balbus aus Genua . . . . . 367
13.6.2 Französisch-lateinische Glossare . . . . . . . . . . . . . 372
13.6.3 Der Abavus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 374
13.6.4 Die Aalma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 376

13.7 Italienische Glossare und Wörterbücher . . . . . . . . . . . . . 378



X Inhaltsverzeichnis

13.7.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 378
13.7.2 Lateinisch-italienische Bilinguen . . . . . . . . . . . . . 381
13.7.3 Erste einsprachige Wörterbücher . . . . . . . . . . . . . 385

�� 3'�
������������� �,�����1���� �"�

14.1 Italien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 387
14.1.1 Der Beginn der Sprachnormierung – die Grammatichetta 387
14.1.2 Bembos Prose della volgar lingua . . . . . . . . . . . . . 393
14.1.3 Die ersten gedruckten italienischen Wörterbücher . . . 401
14.1.4 Das Vocabulario di cinquemila vocabuli Toschi des Fabri-

zio Luna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 412
14.1.5 Grammatik und Wörterbuch des Alberto Acarisio . . . 416
14.1.6 Die Wörterbücher des Francesco Alunno . . . . . . . . 419
14.1.7 Die Accademia della Crusca . . . . . . . . . . . . . . . . 446
14.1.8 Das Vocabolario toscano dell’arte del disegno . . . . . . . 454

14.2 Frankreich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 456
14.2.1 Frühe französische Wörterbücher . . . . . . . . . . . . 456
14.2.2 Die Wörterbücher der Familie Estienne . . . . . . . . . 457
14.2.3 Frühe französische Grammatiken . . . . . . . . . . . . 457
14.2.4 Wörterbücher Robert Estiennes . . . . . . . . . . . . . 463
14.2.5 Das Wörterbuch von Nicot . . . . . . . . . . . . . . . 467
14.2.6 Die Wörterbücher der Académie française . . . . . . . . 471
14.2.7 Das Wörterbuch von Richelet . . . . . . . . . . . . . . 484
14.2.8 Das Dictionaire Critique de la Langue Française von J. F.

Féraud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 487
14.3 Deutschland . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 490

14.3.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 490
14.3.2 Frühgeschichte deutscher Lexikographie . . . . . . . . . 491
14.3.3 Die Teütsch spraach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 494
14.3.4 Die Suche nach dem Hochdeutschen . . . . . . . . . . 497
14.3.5 Adelungs Wörterbuch der �Hochdeutschen Mundart� . . . 499
14.3.6 Exkurs: Zedlers Universal-Lexikon . . . . . . . . . . . . 507

14.4 Exkurs: Die Erfindung der spanischen Orthographie . . . . . . 510

��  4%��/���'5��� ��� ���� %'�
���� ��*

15.1 Die Encyclopédie Diderots und d’Alemberts . . . . . . . . . . . . 519
15.1.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 519
15.1.2 Pierre Bayles Dictionnaire des fautes . . . . . . . . . . . 521
15.1.3 Ephraim Chambers Cyclopædia . . . . . . . . . . . . . . 529
15.1.4 Die Anordnung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 538



Inhaltsverzeichnis XI

15.1.5 Exkurs: Schriftsysteme in der Encyclopédie . . . . . . . . 547
15.2 Die Encyclopédie d’Yverdon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 551

15.2.1 Ausgangspunkt und Zielsetzung . . . . . . . . . . . . . 551
15.2.2 Eine neue Philosophie . . . . . . . . . . . . . . . . . . 552

15.3 Die drei Anordnungsprinzipien . . . . . . . . . . . . . . . . . . 559
15.3.1 Alphabetische Anordnung . . . . . . . . . . . . . . . . 559
15.3.2 Der renvoi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 563
15.3.3 Der Wissensbaum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 564

15.4 Panckouckes Encyclopédie méthodique . . . . . . . . . . . . . . . 564
15.4.1 Die Marktlage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 564
15.4.2 Die Table analytique et raisonnée des matières . . . . . . . 565
15.4.3 Anlage und Anspruch der Encyclopédie méthodique . . . 569
15.4.4 Das Dictionnaire des Beaux Arts . . . . . . . . . . . . . 572
15.4.5 Der Prospectus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 576
15.4.6 Lamarcks Dictionnaire de Botanique . . . . . . . . . . . 581
15.4.7 Weitere Teillexika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 586

15.5 Alphabetische Anordnung in der philosophischen Debatte . . . 587
15.6 Zusammenfassung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 589

�# �,�����1���� ��� %�-/!��'0���� ���

�*6 ��� �&6 7
���������� �*�

16.1 Überblick . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 591
16.2 Italien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 593

16.2.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 593
16.2.2 Die Enciclopedia Italiana . . . . . . . . . . . . . . . . . 594

16.3 Frankreich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 596
16.3.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 596
16.3.2 Larousse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 597
16.3.3 Die Encyclopédie française . . . . . . . . . . . . . . . . . 603

16.4 Deutschland . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 612
16.4.1 Der Brockhaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 612
16.4.2 Meyers Enzyklopädisches Lexikon . . . . . . . . . . . . . 616

�� 8���
��������
 ��� 3��������
 #��

17.1 Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 625
17.2 Die Anordnung von Bibliothekskatalogen . . . . . . . . . . . . 626

17.2.1 Die Preußischen Instruktionen . . . . . . . . . . . . . . . 626
17.2.2 Bibliographische Sortierung in Frankreich . . . . . . . . 629

17.3 Sortierung in Archiven . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 632
17.3.1 Die ABC-Regeln . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 632



XII Inhaltsverzeichnis

17.3.2 DIN 5007 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 634
17.3.3 Die Pratique du classement alphabétique . . . . . . . . . 636
17.3.4 Italien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 640

17.4 EDV in der Sortierung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 641
17.4.1 Ausgangssituation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 641
17.4.2 Das mehrstufige Sortierverfahren . . . . . . . . . . . . 641
17.4.3 Exkurs: Internationale Normierung . . . . . . . . . . . 644
17.4.4 ISO/IEC 14651 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 645
17.4.5 Grapheme und Phoneme . . . . . . . . . . . . . . . . . 647
17.4.6 (ENV 13710:2000) European Ordering Rules . . . . . . . 649
17.4.7 Die georgische Schrift . . . . . . . . . . . . . . . . . . 662
17.4.8 Die armenische Schrift . . . . . . . . . . . . . . . . . . 663
17.4.9 Reihenfolge der Schriften . . . . . . . . . . . . . . . . . 664

�" �
� 
�������� �������� ##�

� ���
�
9 ��� .��� ��� :�
��� 1��� ��������� ���� ;�����
��� ##*

; ;�����
�
'��� #��

: +�������<��-������� �&�

� =���> ���  0����<��-������� �&*


